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Kereskedelemellenes iram zat. 
— Április 4. 

Az Országos Magyar Kereskedelmi 
Egyesület most közre adott évi jelen-
tésében arról panaszkodik, hogy ebben 
az országban csakúgy dühöng a keres-
kedelemellenes irányzat. Kormány és 
társadalom egyaránt ellensége a keres-
kedelemnek. A kormány nem veszi 
figyelembe, ha a kereskedők valamit 
kérnek tőle, a társadalom pedig foly-
ton szidja, mint uzsorás közvetítőt. 
Legjobban haragszik azonban az agrá-
riusokra és a szövetkezetekre. A pécsi 
agrár-kongresszus — a jelentés szerint 
— oly határozatot hozott, mely mélyen 
sérti a kereskedelem érdekeit. Edes 
Istenem! Hát egy agrárkongreszuson 
csak nem fognak oly határozatokat 
hozni, melyek az agrár érdekekre sé-
relmesek. Sajnos, hogy nállunk az ag-
rár és merkantil érdekek ellentétesek. 
l)e ennek nem az agráriznius az oka, 
amely még nem támad, csak védekezik. 

A szövetkezetekre pedig azért ha-
rakszik, mert azok nem tagoknak is 
árusitanak és kormánytámogatásban 
részesülnek. Még jobban azonban azért, 
mert az uj szövetkezeti törvényjavas-
latot mely gúzsba kötötte volna a szö-
vetkezeteket, le kelleti venni a napi-
rendről. 

Hát akár hogyan is vesszük a dol-
got, mi bizon nem tudjuk meglátni 
azt a kereskedelemellenes irányzatot, 

melyről a kereskedelem hivatalos kép-
viselete panaszkodik. Mert ha őszinte 
akarna lenni, meg kellene látni azokat 
a tételes intézkedéseket, melyek a ke-
reskedelemnek a szószoros értelemben 
kivételes helyzetet teremtettek. A bor-
zebiróság, ;i kereskedelmi bíróság in-
tézménye, a kereskedői könvvkivona-
tok hitelessége stb. mind oly dolgok, 
melyeket a törvényhozás megadott a 
kereskedelemnek, hogy szabadságát és 
szabad mozgását megtarthassa. Más 
gazdasági ágaknak nem adtunk ily ki-
vételes jogi előnyöket, mégis a keres-
kedelem az, mely elnyomatásról pa-
naszkodik. 

De hát jól van. Ezek régi dolgok, 
mondhatná valaki. De ki bántja itt eb-
ben az országban a tisztességes keres-
kedelmet? Nem tagadjuk, számolnunk 
kell az irányzattal, mely a kereskede-
lem nevében űzött csalások és uzso-
ráskodások ellen irányul, melyek a ke-
reskedelem szent szabadsága nevében ! 
fosztották ki a népet. Hál kérem, e/. ! 
egy jogos önvédelmi mozgalom, mely- \ 
nek éppen a kereskedelem érdekében l 
kell sikert kivánni 

Arról azután már igazán nem te- j 
hetünk, hogy a magyar kereskedelem ; 
országos képviselete azonosítja magát 
azokkal a kereskedelem nevében űzött 
visszaélésekkel, melyek a sikkasztok és 
csalok rovatában könyveiemlők el. Ép-
pen az azonosítás volt az a bökkenő, 
mely a közvéleményt gondolkodóba 
ejtette Mert aki csal, azt könyörtelenül 

ki kell szolgáltatnia közvéleménynek 
és a büntető paragrafusnak. Aki a csaló 
védelmére kel, az vele egy húron pen-
dül és hasonló körülmények között 
hasonlóképpen cselekednék. Az országos 
kereskedelmi egyesülésnek lehetnek 
tisztességesek a szándékai, de akko 
ne keljen védelmére azoknak az üzel-
meknek, melyek a kiskereskedelem 
alakjába burkolóznak és félelmentesen 
megszaporítják azoknak a közvetítők-
nek a számát, kik kevés tőkével és 
csekély munkával nagy hasznot akar-
nak elérni. Nem szenved kétséget, hogy 
az egész társadalmat megrázkódtató 
drágaságnak első sorban ezek az okai. 

A kereskedelem érdekképviselete 
okosabban cselekednék, ha azokról az 
intézkedésekről gondoskodnék, melyek 
a magyar kereskedelem nívójának eme-
lését célozzák. Mert bizony a? nagyon 
alant járó. Azonnal megváltoznék a 
helyzet. Megszabadulna attól a nyűgtől 
mely kompromittálja, de míg létezik, 
kénytelen a védelmére kelni. Mindad-
dig azonban hiába akarja a gazdasági 
életben az öt megillető helyet elfog-
lalni és a panaszhangok csak untatni 
fogják az embert. 

KK0i\lk \vS JKÜVZETEK. 
— Á p r í l l i s 4 . 

Nagyon; de nagyon szeretném tisztán 
definiálni a helyzet érdekességét. 

Kn nem talalom például a magaui ré-
széről sem érdekesnek, sem pedig figyelemre 
méltónak. 

A „SZEM LAP" TÁRCAJA. 

A fülek. 
Irta: NaiibóiU'. JHnkli. 

(Folytatás.) 

— Megházasodtam nem sokára :iz után, 
hogy elváltunk. Szép kis leányt kaptam, dol-
gos, egyszerű, szorgalmas, gazdának való 
asszonyt, aki bár husz éves már elmúlt, na-
gyon szégyenlős volt. Csak súgni tudott, esak 
a fülembe és amikor először megnézte, azt 
mondta : jó, hát ilyen a férfiak füle ' De hoz-
zászokott megcirógatta, megcsókolta és azt 
mondta, hogy nagyon édes. Hét esztendeig 
éltünk mi igv. Gyerekünk nem volt, pusztán 
laktunk és az asszony a könyvekre kapott. 
Valami átkozott nevelés lappangott benne, 
ami vagy háromezer pengőt kóstált A pá-
pija le is vonla a hozományból. De Mucika 
az én kedveméli elnyelte ezt a külhoni ne-
velést és hét esztendeig olyan volt, mint 
aki olvasni sem tud. Mindennek örült, min-
dent szeretőit s akármit kitolt, a/ t mondta 
rá, Hogy olyan édes. Hanem aztán a jó isten 
tudja hogyan, kiütött rajta a neveié«. Köny-
vek, újságok kerüllek a házba, a zongorától 
már e«y egész nap sem maradhatott. A/ 

asszony nem örült semminek, neui szereteti 
semmit és esak azt mondta mindenre, hogy 
prózai. A l'üle nre is . . . Kn akkoriban egy 
újmódi kávédarálót prezenlelteni neki, de ő , 
fölpittyesztette a száját s a/t sóhajtotta, hogy j 
eszmecserék után vágyik. 

Az én anyám azt mondta, hogy az 
asszony minden hét esztendőben másra vál-
tozik, de ki kell helőlle verni azt a cserélt ; 
eszmét vagy mit. Mucika nagynénje azonban 
beteg lett és elvitte a tenger mellé. Az asz-
s/.ony innen igen elégedett leveleket irt. kö -
szöntötte az olthonlevőkct és megemlékezett 
még a fülemről is. Ah, — aszongva — ha 
fehérebb volna, lm finomabb, ha lenne benne ' 
fogékonyság, gondolat, együttérzés. Mert van 
ilyen is . . . De az ember sokáig vakon jár 
és nem tudja meglátni. Kire megint meg-
szólalt az anyum és sürgetett: parancsoljam 
rögtön vissza a menyecskét, de hál hallgat 
is az ember a/, asszonyokra, különösen ha 
vének ' Magam mentem érte, három napig 
jartam s mire odaértem, a nagynéni majd 
kiszedte a szememet, hogy mit csinaltam'.' 
Mucika megszökött, elvitte valami fehér fülű 
zsivány. Azóta csak ugy egyedül vagyok. 
Hát te? 

Arra az úrra nézett aki az előbb a zon-
gora-szobában ült, C.hopin-valse-ot hallga-
tolt s ezalatt a linóm kagylóalakú fehér füle j 
rózsaszínűre virult. Kék szemű, sápadt, szőke \ 

ember volt. Szinte nőiesen csinos és olyan 
vézna, hogy az erősnyakú földbirtokos tél-
kézzel összeroppanthatta volna. 

Kn nem házasodtam meg. Nagyon 
finnyás voltam mindig s különösen a han-
gok iránt beteges érzékeny. A gyerek-sírás, 
az anyós-hang, az asszony zokogás engem 
megölt volna. Kgy olyan asszony mellett pe-
dig amilyen a tied volt, akinek a gondolat-
köre az édes-tői a prózai-ig terjed csak, én 
egyszerűen megbolondultam volna. Bocsáss 
meg, de igaz. A lelkem azonban folyton vá-
gyolt a hozzáillő, finom, fogékony tarsa 
után és én elindultam, kerestem. Gondol-
hatjátok, hogy nem akadt tucatszámra ilyen 
nekem való barátnő s igazi ünnepet ültem, 
mikor végre fölfedeztem. 

Szép, szomorú, beteges asszony volt, 
lehetett vagy huszonnyolc esztendős. Elpa-
naszolta, hogy egy mamlasz paraszthoz eröl-
tették, aki az. ö lelkét soha meg nem értette. 
Csupa sóvárgás, csupa könyörgés volt sze-
gény s mikor arra került a sor, hogy a lel-
két kiöutse, ezt olyan dallamos, meleg, tö-
mör hangon cselekedte, hogy boldogan für-
dött benne a fülem. Nem is ment vissza a 
luskójához, velem jött és hét esztendeig táp-
lálta és ringatta a hangjával az én fogékony 
fülemet. 

Egyszer aztán különös beszédet kezded. 
Ilogv a fülem, igaz, linóm, nincs benne 



2. oldal 

Mert hát miben az érdekésség? 
Gondolom tudja a nyájas olvasó, hogy 

a városháza épités dolgáról van szó. 
Az talán az érdekes, hogy Bóhn Alajos 

pörölni akar? 
Talán az, hogy a miniszteri döntés ké-

sik ? 
Vagy az, hogy az épitési vállalkozók 

idegesek ? 
Vagy talán mindezek tetetejében az 

hogy most már jóformán képviselőtestület 
többsége városháza építés ellenes lett .' 

A három elsőt mondom nem találom 
érdekesnek, csak természetesnek. Ez az utolsó 
talán különös. 

De várjunk, hiszen a miniszter úgyis 
dönteni l'og — és aztán . . . majd tudjuk 
hányadán vagyunk. 

* 

Azt mondják, hogy a városháza dolgát 
két balkézzel csinálta meg a város. 

Hát nem tudom vád-e ez avagy egy-
szerűen ténymegállapítás. 

De mielőtt ezt tudnók legalább elmé-
letben tudni kellene mi is az a két balkéz. 
Azután ha ezt tudjuk, akkor hol is dolgozott 
a két balkéz. 

De hát ezt bajos keresni. 
Egy, ami tény s amit elvitatni nem 

lehel: ma az egész városháza kérdést egé-
szen más szemmel nézzük, mint annak 
idején. 

De hogy azután ennek az a két balkéz-é 
az oka, vagy valami más ismeretlen dolog, 
azl nem tudom. 

Valószínűen a szemeink változtak meg 
* 

Panaszos levelet kaptunk a napokban, 
amely igen súlyos adatot tartalmaz a vasúti 
állomasuukon uralkodó rendszer ellen. 

Zsoldos Ferenc mérnököt az egyik vas-
úti váltóőr fia, amikor félórai haszontalan 
várakozás után az aradi uton levő sorompó 
felnyitását követelte ocsmányul legorombí-
totta, a mikor pdig az állomásfőnökéhez 
panasztétel végett elindult, ökölnyi kavics-
darabbal megsebesítette arcán. 

Ez a tényállás. 
Én a dolgot látva, csak azt a kérdést 

merem megkockáztatni s ezt a vasúti állo-
más mélyen tisztelt főnökéhez intézem: 
vajon nem látna a tisztelt főnök ur elérke-
zettnek az időt arra, hogy a reá ruházott 
jogai birtokában megszüntesse azokat a le-
hetetlen anomáliákat, amelyek uralkodnak 
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az állomáson s nem tudná-é biztositani végre 
azl az elvilázhatatlan tényt, hogy a nagy 
közönségnek is van némi joga nem csak a 
vasnti váltóőröknek és a fiaiknak s hogy a 
vasúti váltóőrök fiainak semi esetre sincsen 
— apjuk helyettesítésében nem — a bri-
gantiságra ? 

* 

Mit hallom a városi téglatelep haszno-
sítása dolgoban értékes és figyelemre méltó 
ajánlat érkezett ma be a városi igtató hiva-
talba. Az ajánlat tevő Szép Mihály helybeli 
kőmives mester. 

Magát ajánlatot ináshelyütt ismertetjük, 
itt tisztán némi kommentárt akarunk az 
ajánlathoz fűzni. 

Mindenütt az a jelszó, hogy a közter-
heket a városok a közjövedelmek fokozásá-
val igyekezzenek apasztani. Ez az ajánlat 
három-négyezer koronát biztosit a városnak 
s amellett valószínűen azt is eredményezi, 
hogy a mostanában fenálló tégla hiányt és 
tégla drágaságot jelentékenyen csökkenti. 

Minden esetre érdemes lesz ez a dol-
goi figyelemre méltatni. 

Barázda. 

16. szán 

ÚJDONSÁGOK. 

11a ölellek, mintha déli bábot űznék. 
Balga álmát lelkem soha el neiu éri. 
Nem vagy már a régi! 

Nem az vagy, ki voltál . . . S én szeretlek 
[mégis. 

Mint az árnyék, folyton ugy követlek én is, 
Boldog vagyok, hogyha mosolyg az a szép 

[szem, 
Ha husulsz, bánatod kétszeresen érzem ! 
És, bár büszkeséged szivem összetépi : 
Vagyok, aki voltam, maradok a régi! 

Fazekas Mihály. 

— Ápri l is 4 

— Személyi hlr. Dr. Kelemen Béla fő-
ispán holnap Szentesre érkezik. 

— Városi közgyűlés. Szentes vá-
kép viselő test ü I e te hétfőn délelőtt 9 
órakor a tulakurcai közgyűlési terem-
ben közgyűlést tart. 

A városháza dolga. A városháza 
épitő bizottság ma délután dr. Mátétíy Fe-
renc polgármester elnöklésével ülést tartott 
amelyen a polgármester elnöklésével ülést 
tartott, amelyen a polgármester részletesen 
beszámolt budapesti útjáról. Bejelentette, hogy 
a referens miniszteri tanáasostól azt az ér-
tesítést kapta, hogy a miniszteri döntés a 
főispán jelentésének beérkezte után két-há-
rom nap alatt bekövetkezik, bejelentette to-
vábbá, hogy Bóhn Alajos az áprillis 5-iki 

Nem vagy már a régi. 
— Április 4. j 

Nem az vagy, ki voltál. Bár gyújt szemed 
[lángja, 

Mosolygó ajkadnak megigéz a csábja, 
Abiándokba ringat selymely hajad éje, 
Szép arcodon ott ég a vágy szenvedélye, 
Oh, de szivem tudja, fájó lelkem érzi: 
Nem vagy már a régi! 

Nem az vagy, ki voltál A régi tűz bágyad, 
Imádságos dalban zeng feléd a bánat, 
Hiába! e bút te nem hallod, nem érted, 
A szép múlt neked csak holt halvány ki-

isértet, 
Hideg, tépő gunvod szivem' összevérzi : 
Nem vagy már a régi! 

Nem az vagy, ki voltál. Nincs mosolyod 
[nékem, 

Tudón, tudom vége. Nem ugv van mint ré-
[gen. 

Ha csókolsz, csókodban nem perzselő tűz 

terminust április 18-ig meghosszabbította 
bejelentette végül, hogy a főispán hétfőn a 
városháza dolgában Szentesre érkezik. Gál/y 
Sándor a polgármester előterjesztése után 
indítványt telt, melyszerint javasolja a bi-
zottság hétfői városi közgyűlésnek az építke-
zés haladéktalan megkezdését, miután a tör-
vény szerinti 40 nap már régen letelt. Az 
indítvány körül hosszú eszmecsere indult 
meg amelynek az lett a vége, hogy Gálfv 
inditváyát visszavonta. Értesülésünk szerint 
a miniszteri döntés a városháza dolgában 
egy héten belül várható. 

- Koppányi Gyula távozása. A hely-
beli református egyház egyik segéd lelkésze 
Koppányi Gyula, mint tudvalevő a Békés-
csabán újonnan alakult református egyház 
lelkészévé lett megválasztva s ünnepies be-
igtatása holnap — vasárnap — megy végbe 
Csabán. Koppányi Gyula mint segédlelkész, 
több mint öt esztendőt töltött el városunk-
ban s ez alatt az öt év alatt ugy kiváló te-
hetségei, mint lekötelező modora s főként 
társadalmi tevékenysége állal közszeretetet 
és nagyrabecsülést vívott kí magának. A leg-
szebben nyilvánult meg ez a szeretet és 
nagyrabecsülés csütörtökön este a távozó 

semmi prózai és a pirulásában olyan édes. 
Gondolkodó, érző, megértő, igazi nagy fül, 
de nincs benne élet, biztatás. Nincs benne 
semmi, ami izgat, ami lázit. Pedig . . . 

És nem telt bele egy hét, az én esz-
ményi baratnóm beszüntette az eszmecse-
réket és elment valamerre, elvitte a pe-
dig . . . 

Most már a harmadikra került volna a 
sor aki aztán röviden számolt be a szívbeli 
ügyéről. Ez sem volt már nagyon fiatal em-
ber, csak ugy, mint a másik keltő. De vér-
ből volt, akaratból, és szeremből, nem fo- ' 
golt rajta az idő. Erős termete, szint valló \ 
szeme, fehér foga, kecses álla maga is elég 
veszedelem voll, de a jó tündérek, akik a 
kisdet bölcsőjébe varázs-szereket szoktak 
dugni, neki még két, fcjhczlapuló, hegyes 
sima fület is adtak, melyek beleavatkoztak a 
szem s a szaj mesterségébe s azzal, hogy 
olykor megmoccanlak, többet végezlek, mint 
óraszámre is a másik kettő. A szem csupa 
meleg tiszteletet sugárzott, a száj ártatlan 
szavakat ontott, de a fül olykor megmoccant 
jelt adoll vigyázz, vigyázz. Én istenem az 
asszonyoknak mindig olyan jól eset nem 
vigyázni. 

Gondolhatjátok, hogy én se meg 
nem házasodtam, se nem barátkoztam. A 
túlságosan ámuló kezdő asszony épen ugy 

terhemre lett volna, mint az érzelmes ba-
rátnő. Szórakoztam ma itt, holnap ott, ma 
igy, holnap amúgy és a sok közül ebben a 
percben egyet alig birok megtalálni. Csak az 
jut az eszembe, akinek szintén a fúlemmle 
volt baja. Addig igazán azt sem tudtam, 
hogy fülem is van. Azt, hogy az embernek 
füle van, ugy látszik, csakis az asszonyok 
által lehet megtudni. Én a magam kis fe-
kete szemű boszorkányát, aki se nem cso-
dálkozott, se nem érzelgett, hanem ugyan-
csak nyugtalan volt, a fülemmel szereztem. 
Egy unalmas schöngeist gyötörte szegényt 
pár esztendeig fülem ébreztette föl. A fülem 
szerezte, a fülem veszilelte el. Az én tempe-
ramentumos asszonyom derekasan megci-
bálta, mikor »másnak is mozgott« és egy-
szerűen a faképnél hagyott. Volt, nincs. 

Mialatt a három ur igy beszélgetett, a 
kis Kardosnénak elzsibbadt a lába, megme-
redt á nyaka és az arca olyan csúnya lelt, 
mint annak, aki a felebarátjának valami 
nagyon rosszat kíván. 

Erősen kívánta, b« is telje«edelt a házi-
úr értük jött s elvitte őket a teázók hoz lan-
gyos vizet szürcsölni és kaviáros-szeletekre 
vadászgatni. A kis Kardotné végre tovább 
futhatott. 

At is surrant a könyvtáron s az elő-
szoba tükre előli szaporan szedte magara a 

holmiját. Hamiskásan mosolygott a tükör-
beli képmására s onnan egy bizonytalan 
korú asszony nevetett vissza rá. Nem volt ő 
se arlatlan, se érzelmes, talán még tempe-
ramentumos sem. Az asszonyok azt mond-
ták rá föl nem foghatják, hogy mit talál-
nak rajta a férfiak. A férfiak tudták s azzal, 
amit találtak, meg is voltak elégedve. A 
nyaka szerint mérve az éveket, abban a 
korban volt, mikor az asszonyok még a köz-
művelődésért buzognak, de a jótékonyság, 
meg Szent Antal leskelődik rájuk. 

A kis kardosné fejére boritolta a csip-
kekendőjét, gombostűt szorított a szája közé 
és visszagondolva arra a három külünböző 
asszonyra, akiről a három ur mesélt, a ne-
gyedik, a lilozófalasra megért asszony józau-
ságaval azt mondta 

— A fülesek . . . Az asszony csak egy, 
de különbözők az évszámok s ezeknek, a 
füleket illetőleg, mindig más-inás a gusz-
tusuk. 

Vég« 
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lelkész tiszteletére rendezett társas vacsorán, 
amelyen ott láttuk képviselve a helybeli tár-
sadalom minden osztályát. A vacsorán szá-
mos pohárköszöntő hangzott el, mindegyik a 
szeretet szaván mondott jókívánságokat a 
távozónak, aki egy még meglehetősen nem-
zetiségi városba viszi el városunkból tett 
vágyó munkakészségéi, hazafiságát, ritka 
szónoki tudását, amelynek bizonyára sok 
része leend az idők folyamán abban, hogy 
Csaba egyike legyen a magyarrá vált váro-
soknak. Koppáuyi Gyula ma reggel utazott 
el Csabára, több barátja és tisztelője társa-
ságában. A beigtatást Futó Zollán szentesi 
lelkész, egyházmegyei főjegyző fogja végezni. 

— Művészet. Holnap — vasárnap — este 
8 órakor szépnek és magas színvonalúnak 
ígérkező művészet lesz a színházteremben. 
Maguk az est szereplői: Gyöngyi Izsó az or-
szág egyik legjelesebb komikusa, leánya 
Gyöwryi Jolán énekművésznő és Peterdi 
Andor a jeles költő már személyükkel is 
biztosítják azt, hogy az amit produkálni 
fognak messze túlemelkedjék a közönségesen 
s így az estén megjelenő közönség föltétle-
nül művésziben fog gyönyörködni. Az est 
jövedelmének felerésze a városi tiszti nyug-
dijalap javára forditta tik. Az estét a legna-
gyobb szeretettel ajánljuk a közönség figyel-
mébe. Hz a mi városunk bizony nagy ritkán 
jut abba a helyzetbe, liogv az igazi művészet 
valódi szépségéiben gyönyörködhessék. Az 
estén a belépő jegyek árai: a rendes szín-
házi árak. 

— A nőegylet közgyűlése. A szentesi 
jótékony Nőegylet folyó évi áprillis hó 5-én 
délután 1 órakor órakor az alispáni elfo-
gadó teremben tartja meg évi rendes köz-
gyűlését a melyre az egyesület igen tisztelt 
uigjait ez uton is meghívja és szives megje-
lenésüket kéri az elnökség. 

— Ajánlat a téglatelep hasznosítására. 
Szép Mihály szentesi kőmives mester ma 
délelőtt ajánlatot adott be a városhoz a tégla 
telep hasznosítása dolgában. Az ajánlata kö-
vetkező : Szép Mihály hajlandó a városi tég-
la-lelepet húsz év tartamára bérbe venni évi 
1501» korona haszonbérért, amelyhez még 
1000 darab tégla után 1 K, 1000 drb -serép 
után pedig 25 fillér jár. Az összeg igy 3 
4000 koronára tehető. Kötelezi magát a mos-
tani tábori kemencék anyagának felhaszná-
lásával egy körkemence építésére, továbbá 
egy artézi kul furatásara. Ugv az artézi kút, 
mint a körkemence busz év után minden 
külön dij nélkül teljesen jó karban a varos tu-
lajdonába megy at. Az ajánlat a képviselő 
testület elé kerül. 

— Második közjegyző Szentesen. Bu-
dapestről érkező hirek szerint Günther An-
tal igazságügyminiszter komolyan foglalko-
zik a közjegyzők számának szaporitasával, 
Beavatott körökben azt beszélik, hogy Szen-
tes város is fog kapni egy ujabb közjegyzői 
hivatalt. 

— A kereskedő ifjak bálja. A kereskedő 
iljuság április 11-iki báljára mar kibocsá-
tották a meghívókat. A rendezőség felkéri 
mindazokat, akik tévedésből meghívót nem 
kaptak ; de arra igényt tartanak, hogy igé-
nyüket Pázmány Géza rendezőségi elnöknél 
jelentsék be, hogy a tévedés helyre hozható 
legyen. 

Évzáró felolvasás. A Szentesi iparos 
ltjak Önképző Köre kabaretszerű felolvasa-
sait f. évi április 5-én, azaz vasárnap tartja 
meg ez évadban utolszor az ipartestület nagy 
termében ; felolvas vig. bizotls. elnök, me-
lodrama: előadja Csurav Mariska, Szova Já-
nos, Busch Miklós, ifj Tóth Karoly és Molnai 
András zene kíséretével, szaval Vrana Imre, 
monologol ad elő: l.suray Juliska, cimbalom 
szóló: előadja Kiss Károly zenetanár, ének 
szóló, előadja Gerecz Lajos, néger tanc t 
lag által bemutatva, móka mester Németh 
Sándor. Kezdete este 7 órakor 1 korona 
belépti dij, az ezt követő reggelig tarló lánc 
mulatságra is szól, a kísérők és a kik a tané-
mulatságon nem akarnak résztvenni, azok 
az előadasra 10 fillér belépő-dijat fizetnek. 

— Háztartásban fontos a mohai Ágnes 
-forrás bővebbet a megjelent hirdetés. 

Halvacsora. Vasárnap este nagy 
halvacsora les/ a Petőfi Szalloda éttermében 
Valódi tiszai ponty, harcsa, kecsege kerül a 
bográcsba a paprikashoz. A társas vacsora 
8 órakor kezdődik. 

Köszönet nyilvánítás. 
A folyó évi február hó 29-ik napjan 

megtartott városi bálon felülfizetni szívesek 
voltak: 

Szeder János és dr. Szeder Ferenc János, 
Szentesi takarékpénztár, Szentes vidéki ta-
karékpénztár és Szentesi Központi takarék-
pénztár: 100- 00 kor. 

Dr. MátélTy Ferencné urnő, dr. Kelemen 
Béla úr: 50 - 50 kor. — Vajda Bálint ur: 30 
kor. — Dr. Cicatricis Lajos, Fekete Márton, 
gróf Károlyi Imre és N. N. urak: 20—'20 kor. 

Halász János ur 15 kor. — Özv. Czukor 
Emilné úrnő, Endre Antal Újvidék, Fey Bezső 
Nagyvárad, Forgó József Csongrád, Glogovsky 
és tsa. Budapest, Jurenák Imre Bpest, Káló 
Gyula, Kölber Ferenc, Korner Vilmos és tsa. 
Bpest, dr Lábos Endre, Mátray Lajos Kszent-
marton, Nagy Ferenc, Plesznik Antal, Soós 
Pál, Sugár és Szegő Szeged, Walla József 
Bpest, Vecseri János, dr. L'lár István, Zsoldos 
Ferenc és Zsoldos Elek urak, Budapesti Szi-
vattyú és Gépgyár rt.: 10 10 kor. Dósa Béla 
ur 8 kor. 

Özv. ilj. Bamberger Béláné Bpest, özv. 
Dobossy Ferencné, özv. Sebessy Józsefné úr-
nők, Bolyó Kálmán, Krístó N. Antal, Molecz 
és dr. Vecsery Sándor urak : 6—0 kor. 

Albertényi Antal, dr. Albertényi Adolf, 
Bányai József utóda, Bánfalvi Lajos^ Bienen-
stok Lipót és fia Bpest, Bólin Alajos Bpest, 
Budai János, Csúcs Lajos, id. Farkas Antal, 
Fischer János fiai Bpest, Horváth Jenő, Kiss 
Zsigmond, Kopasz István, dr. László Vilmos, 
MátélTy László, May J. és tsai., Nagy György 
Bálint, Nagy Károly, Petrovies Soma, Seefell-
ner J. és Isa. Bpest. dr. Sinóros Szabó Sándor 
Szitlner Imre, Tabajdy József, Várnay L. Sze-
ged urak és Egyesült Parket Gyárak Bpest: 
5 - 5 kor. 

Városi hivatal szolgák 1 kor. 30 tili. — 
őzv Bamberger Lipótné Bpest, özv. Sarkadi 
N. Mihályné úrnők, Arady Kálmán, Banyai 
József, Horváth István, Kanász N. Lajos 
Mészáros Gyula és Szürszabó Nagy Imre 
urak: 4 - 4 kor. 

Balogh János, dr. Fenyvesi Adolf, Győri 
B. Möllmann Jakab, Juhász Fe re ne Rácz Zsig-
mond, Simon Eduárd, Papp Lajos ref. lelkész' 
és Untermüller Ernő urak: 3—3 kor. 

Bóné Antalné és Szvaton Józsefné úrnők, 
Ausländer Jenő, Balga Flórián Ksztmarton, 
Berényi János, Bugyi Karoly, Buzi József, 
Czakó Imre. dr Cseigö Karoly, Farkas Antal, 
Kovács Pal kereskedő Kolvics Lajos, Kiss Pál 
dr. Lakos Imre, Lakos József, Lasilz Pál, 
Nagy Sándor Vacz, Oláh József, dr Öze Gyula 
Papp Imre, Saghy Pal, Sámuel Béla, Schleier 
István, Sima Laszlo, id. Szabó Lajos, Szath-
mary Karoly, V. J. urak és ozv. Krúg Janosné 
úrnő Szegvar: 2 - 2 kor. 

Kovács István, Práznovszky Zsigmond 
és Orbán Géza urak 1—1 kor. 

Összesen: 1132 kor. 30 fill. 
Mindezen itt felsorolt adományokért a 

nagylelkű adakozóknak halas köszönetét fe-
jezi ki. 

A városi bál rendező bizottsága. 

A kis méltóságos asszony. 
- Regény. -
Irta: S ima Júlia. 

iKolytalas . ) 

János a hangos szóra belépett; 
Parancsol főhadnagy uram ? 

— Takarodj! mórdul rá a gróf János 
eltakarodott, de a gyanúja mely a gróf ur 
elmebeli állapota felől támadt, most még 
erősebb lett: 

Soká-soká tűnődött Kelendi a hír felett 
és végre egy neki tetsző eszméje támadt. 
Behívta a katonát : 

János — parancsolá — menj és az 
összes cigányokat fogadd. Ne törődj vele 
bármit kérnek. Éjfélre mind itt legyen uál-

lam, ki akarom őket próbálni, hogy muzsu-

János megcsóválta a fejét és a gyanúja 
még erősebb lett. 

— Szegény gróf ur — gondolá — meg-
bolondult. 

A gróf gyorsan öltözni kezett. Elhatá-
rozta, hogy ma délelőtt beszélni fog Adéllal. 
Meg kell tudni, igaz-e a János által ho-
zott hir. 

— Nem bírom elviselni, hogy azt a 
szép lányt egy olyan hitvány, semmiházi 
feleségül' vegye! 

Ez volt a gróf egyetlen gondolata. Na-
gyon türelmetlenül várta a percet, melyben 
találkozhat Adéllal. 

Végre mégis eljött az idő. Dobogó szív-
vel lépte at a Gelléri ház küszöbét. Gelléri, 
az ügyvéd fogadta. Kedves, udvarias volt, 
látszott rajta, hogy örvend a gróf látogatá-
sán. A gróf mindemellett nagyon nyugtalan 
volt és valódi hálát érzett a végzet iránt, 
midőn Adél megjelent a szobában. 

— Most, — gondolá Kelendi, — mind-
járt megtudom, igazat mondott-e János? — 
Ezzel mosolyogva meghajtja magát a leány 
előtt: 

— Mindenek elölt, fogadja szerencse-
kivánataimat! 

A leány csodálkozva néz reá egy per-
cig azután mosolyogva kérdé: 

— Mihez vannak a szerencse kivánatai 
gróf ur? 

Én válaszolá a gróf, a világ legszebb 
menyasszonyának óhajtok szerencsét és bol-
dogságot kívánni. 

Gelléri vidáman kacagni kezdett: 
Akkor nem jó helyre jött a gróf ur, 

mert minálunk egyáltalán nincs menyasszony. 
— Bocsánat! — Monda Kelendi, — esze-

rint téves volt az értesülésem. 
Nyugodt hangon beszélt a gróf, ez a 

hang, legkevésbé sem sejtette, mily nagy-nagy 
öröm tölté el a szivét e percben. 

(Folyt . köv.) 

Debreczeni Sándor-nak 
Kis-tő kei, felső csorda já rás mellet t i ta-
nyáján 12 hold h e r e f ö l d j e nyári hasz-
nálatra k iadó. — Értekezni lehet Kis-
laké 120 számú tanyáján. 

A l k a l m i a j á n l a t 

Kitűnő hírnévnek örvendő Chrysanthe-
mun diszfajaimból ajánlok fiatal erőtel-
jes növényeket április hóban való szal-

litasra: 
10 drb. 10 diszfajban 6 kor. 
25 „ 25 „ 12 „ 
50 „ 50 „ 22 „ 

100 „ 100 „ 40 ,, 
csomagolás és bérmentesítéssel. 

Csakis elsőrangú elitfajok kerülnek 
eladásra. 

1 Kiváló tisztelettel 
n Ü M L E Á R P Á b 

Kertészeti t e l epe 

T e m e s v á r , Árpádtelep. 

olv közismert ma már M i é r t ? 
l l o l i i a i K a m i i 

k a r i i i O M l e r ? 
i Azért mert az ő tanmódszere a legelőnyö-

nyösebb mely által rövid pár hónap alatt 
teljes sikert érhet el bárki. — Tanit minden 
hangszeren, elkezdve a hat kros furulyától az 

o r f f o i i á l f f * 
Lakása a kispiacléren a Kanász N. Imre-féle 

házban van. 
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• •• •• • . r | Alapíttatott 1860-ban. 

J Szentes város legrégibb és Van szerencsém a nagyérdemű kő 
zónség becses tudomására hozni, mi-
szerint folyó évi ápr i l i s e l se jé tő l 
kezdve jó h á z i k e n y é r s ü t ö d é m e t va-
lamin t c u k r á s z é s liszt ü z l e t e m e t 
m e g n y i t o m , hol ilj Zsoldos Ferenc jó 
hírnevű lisztjét árusí tom. — Elvállalok 
továbbá l akoda lmi t o r t ák é s s ü t e m é -
nyek készítését a l e g j u t á n y o s a b b á r é r t . 
Minden tekintetben törekvésem oda 
irányul, hogy a nagyérdemű közönség 
szíves pártfogását k iérdemel jem. 

Tel jes tisztelettel 
T y u k o d y L a j o s 

c u k r á s z , K i s p i a c tcr. 

1044/aü. 908. 

Hirdetmény. 
Szentes város egész határának ka-

taszteri felmérése elrendeltetett . 
A felmérés folyó évi má jus elején 

kezdődik, mikor is minden egyes par-
cella a helyszínen talált tényleges álla-
potnak megfelelóleg lesz felmérve, 
ugyanezért felhivatik minden ingatlan 
bir tokos, hogy mesgyéit a szomszédok 
közbejöttével haladéktalanul igazítsa ki, 
je löl je meg, mcsgyekarókkal lássa el, 
annyival inkább, mer t a felmérés után 
felmerülő kiigazítások a felek költsé-
gére eszközöltetnek. 

Szentes, 1908. márc ius hó 
dr . M á t é f f y Fe renc 

p o l g á r m e s t e r . 

legszolidabb ékszerüzlete, 
E1 sórangti összekötleteseim folytán 

abban a ke l lemes helyzetben vagyok, 
í hogy mindent közvetlenül vásárolva, 

arany, ezüst, és drágakő ékszer tár -
gyakat és evőeszközöket, gyűrűket , lán-
cokat, órákat és tajték árukat a Kos-
suth-téri re formátus bé rházban ievó 
ÉKSZERÜZLETE: r \S£N a legjutányo-
sabban és a legdivatosabb fazonban 
szolgálhatom ki I. vevőimnek s válla-
lom arany és ezüst tárgyak javí tását . 

Csaknem ötven éve a szentesi pi-
acon levő É K S Z E R Ü Z L E T E H N E K lá-
togatása tehát feltétlenül é rdekében áll 
mindenkinek, aki e nemű szükségleteit 
e lőnyösen akar ja fedezni 

Áraim olcsóságáról és áruim Ízlé-
ses voltáról könnyen meggyőződést sze-
rezhet magának, egy vásarlással bárki 
is. Arany, ezüst tárgyakat ú jonnan ké-
szítek, valamint azok javí tását is jutá-
nvosan elvállalom. 

Szentesen, 1907. ok tóber hó 

Kiváló tisztelettel: 
CSILLAG flRHIN 

2f» 2 2 a r a n y - é s e z ü s t m ű v e s 

B i h a r i t ú r ó 
minden heti piacon a fehér 

sapkásnál kapható kilónként 

5 6 fillérért. 13 

r> 
29. szám 

m 

[ 

az f90C. 3vi tavaszi é s nyár idenyre. 

1 sze lvény 7 korona 
1 szelv. ny 1U korona 
1 sze lvény 12 korona 
1 sze lvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
i t&lvév.y Ks korona 
1 sze lvény 20 korona 

Egy szelvény 
3*10 m. hosszú 
telje*. Urflruhi-
ho*(.w.aí;üt, na:t 
rá* it mellsny) 
•legendtf, c$aK 

E^y szelvényt u-teíe szitonruliáho* 80. — K.-ért, 
szintúgy felöl lÚwü vetet, lurUialcxlent. selyem-
kamgai nt ath. sth, gyári árakon küld amint meg-
bírható és szolid cet mindenütt ismert posztó-

gyár! raktár 

SIEGEL-IMHÖF Brünn. 
Hinták ingyen t* bérmentve. 

Az «MnyöK, a melyeket a tnagánvevA élvez, ha 
szövetszükséglet.! közvetlen SiegeMmhof cés-
nél, agyári piacon rendeli meg, igen jelentékenyek. 
Stábon, legolcsóbb Arak. Óriási választék. 

kMintaliű, figyelmes kiszolgálás, még a legkisebb 
9 rendelésnél is, teljesen friss .trnhan M 

I r i n á é í o l i l . 
Vasút i á l l o m á s mel le t t , 32 ka -

t a s z t r á l i s hold kiltinö fekete szántó föld, 
a ra j ta levő tanvaépületekkel együt t 
j u t ányos áron kedvező fizetési feltéte-
lek mellet t e l a d ó . Értekezni lehet e 
lap kiadóhivatalában. 

¡ I l i r d e N ^ c k H i 
= I V I i c k z e 

| a S ^ i a d é l f i i u a i i a i l . | « u f u n l f i f f f W f 

hogy egészségünKet megóvjuK, rnert csaKis a természetes szénsavas ásványvíz 
erre a legbiztosabb óvószer 

Minden kül fö ldi t fölül-
múl h a z á n k ter-
m é s z e t e s s z é n s a -

v a s vizek k i r á l y a : 
a mohai 

Milicniumi nagy erem-
Hx - P p r r p Q fflfi' kitüntetve. Kitűnő 
: - í l I ü l i u o as7lali. bor es avooiviz asztali, bor es gyogyviz 

a g y o m o r é g é s t 

rögtön megszüntet i , parat lan é t v á g y g e r j e s z t ő , haszná la ta va lód i á l d á s g y o m o r b a j o s o k n a k . 

Hint természetes szénsavdús ásványvíz, föltétlenül tiszta, Kellemes és olcsó savanyúvíz; 
dús szénsavtartalmái ál fogva nemcsak biztos óvszer fertőző elemek, ellen, hanem a 
benne foglalt gyógysóKnál fogva Kitűnő szere a legKülönfélébb j k j o i i i o j ' - , I c 

ó« l i ú x y i ü x c r i i fi;:ért tehát 
Használjuk a mohai Á g n e s - f o r r á s t , ha gyomor-, bél- és lég- Hasznaljuk a mohai Agues-íorrast, ha étvágyhiány es emész-

csőhuruttól szabadulni akarunk. tési zavarok alianak be. 
Dr. Kétly. í Dr. Grbhardt. 

Használjuk a mohai Agnes-forrást, ha a vesebajt qyóayilani akartuk. Használjuk a mohai Ag.ies-forrást, ha májbajoktól es sárga-
s á g t ó i szabadulni akarunk. 

l)r. Kövér. />r G/ass 

Háztartások, s z á m a r a másfél l i teresnél valamivel nagyobb üvegekben minden k é t e s er teku m e s t e r s é g e s e n 
szénsavval telitett viznel, sót a szódavíznél is o l c sóbban adja, hogy az Ágnes - fo r r á s vizét a l e g s z e g é n y e b b 

e m b e r is Könnyen m e g s z e r e z h e s s e . 
Kedvelt borvíz. Kaptató minden füszerüzletöen és elsörangii vendegloben. 

Olcsóbb a szódavíznél! 
Főraktár: Eis\zr Lajos és ifj. Kovács Sándor uraknál. 

• wimmanirfW ilnWm^r^JI&i 

N y o m a t o t t V a j d a U. t t ú d á n á l S z e n t e s e n . l'.»U. 

Kedvel t borvíz. 




